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TE MANA O TE MOANA
HAURAKI GULF MARINE PARK CONFERENCE

Pou rahui, pou tikanga, pou oranga

reigniting the mauri of Tikapa Moana and Te Moananui-a-Toi
amaki Paenga Hira | Tuesday 18 October 2022




RAHUI

How the use of rahui for protecting
taonga has evolved over time

Rahui is a custom used by Maori to prohibit the use of a resource (K
Maxwell & W Penetito, 2007). This presentation highlights changes
in the use of rahui for protecting taonga (protected natural
resource). Colonisation threatened this custom to the point where it
was deemed to be obsolete (White, 1895).

In order to survive, Maori have adapted the custom to suit NZs
changing social environment. Consequently rahui have evolved in
purpose, method and even by the taonga they are used to protect.
Today, rahui are only used to protect a fraction of the original
resources they were once employed to protect. Their use can either
diminish further, stagnate or be revived.

Rahui: temporary closures, to prohibit



PROTECTING TAONGA THROUGH RAHUI

ESTABLISHING A RAHUI

A sacred ritual performed by
a Chief or Tohunga to the
powers of the gods to protect
taonga species

ENFORCING A RAHUI

INnfringement of a rahui was once
ounishable by death. Today an
application is submitted to the
Minister of Oceans & Fisheries -

Fisheries Act Section 186A

REPLENISHING

Rahui is used to replenish the
mMauri of a resource.
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Rahui: tuangi (cockles)



NGATI TAMATERA
WAIPATUKAHU & TE MATA

Kaore e whakaaetia ana te kohinga o te
kiitai, te tio, te tuangi, pipi ranei na te rahui
kua whakatakotoria e Ngati Tamatera. The
co 3 of mussels, oyster
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Rahui: kutai (mussels), tio (oysters), tuangi (cockles)



RAHUI. NO DIVING OR
DREDGING FOR SCALLOPS

An official 2 year ban
on taking scallops
from the eastern
Coromandel coast.

Ministerial approved rahui is supported by Ngati
Hei and the local community. The ban applies to
recreational, customary and commercial
scalloping for 2 years from 11 September 2021.
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Caulerpa brachypus

on Aotea Great Barrier Island I
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Controls are in place to reduce it spreading

To apply for a permit to move an anchored vessel,
find the application form at
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You can help
Please look out for signs of Caulerpa brachypus, note the location, take photos if possible

and report It to us on 0800 80 99 66
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Rahui: fishing and taking

NGATI REHUA, NGATIWAI
AOTEA ISLAND

of seafood



RAHUI
NGATI PAOA PROHIBITS THE TAKING OF THE

FOLLOWING SPECIES AROUND WAIHEKE
— Tipa - Scallops Paua - Abalone

Katai - Mussels Koura - Crayfish

- ——

oM 31 JANUARY 2021
UNTIL FURTHER NOTICE

RAHUI IN PLACE FR

NGATI PAOA
WAIHEKE ISLAND

Kaore e whakaaetia ana te kohinga o te tipa, te katai, te kdura, paua ranei na te
rahui kua whakatakotoria e Ngati Paoa. A Rahui has been placed around Waiheke
Island by Ngati Paoa with the support of local iwi and the community on four taonga
species: tipa (scallops), kitai (mussels), kdura (rock lobster), and paua to recover the
kaimoana to a sustainable level for future generations.

This Rahui is enacted by Fisheries New Zealand under Section 186A of the Fisheries
Act 1996. Penalties for breaking these conditions are a maximum fine of $100,000.
Seizure and forteiture provisions may also apply.

For further information please contact you local Fisheries New Zealand office (0800 00
83 33) or 0800 4 POACHER
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Rahui: tipa, paua, kutai, koura



Kua takoto te rahui

APPLICATION FOR
TEMPORARY CLOSURE S186A

An application to the Minister of Ocean & Fisheries,
Hon David Parker, for a Temporary Closure under the
Fisheries Action Section 186A has been submitted
Fisheries NZ invites written submissions in response to
the request. Ngdti Pdoa engages whdnau, hapll, iwi,
marae, individuals, organisations and the community
to write to MPI in support of this application.

The next process is outlined below:

» Due to the high degree of interest from both the
media and community, and the statutory holidays
observed (Auckland Anniversary day and Waitangi
day) the consultation will run for six weeks. The
closing date for submissions is 5pm on 22 March
2021.

* Email your submissions to
FMSubmissionsempi.govt.nz

* Once consultation closes, MPI will send copies

of the submissions received for comment.

Once that is completed, MPI will prepare advice
for the Minister to assist him to make his decision
on our request.

Ngdti Pdoa asks for your support to replenish
the mauri of our combined resources.

Kua takoto te rahui

A SACRED RITUAL

On Sunday 31 January 2021 Ngati Pdca placed a four
shellfish species rahui around Waiheke Island. The species
included in the rdhui are tipa (scallops), kOtai (mussels),
kOura (crayfish) ond pdua (abalone). The rahui is from the
foreshore to 1 nautical mile offshore for a minimum 2-year
period to allow these taonga species to restore and
replenish. The rahui wos well ottended by kaumatuo,
whanau, hapQ, iwi, agencies, businesses, and the wider
community.

SIGNAGE

-l Signage has been designed
i provide clear
communication to residents
and visitors to Walheke
Islond about the rahui
Signage have all been
proudly sponsored by local
organisations to support the
rahui. Those who wish to
sponsor signage can email
waihekerahuiagmail.com for
further details
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Pou rahui, pou tikanga, pou oranga

This project will build a body of knowledge,
iNncorporating scientific knowledge with
mMatauranga to provide understandings of
rahul as a component of kaitiakitanga, and to
enable and improve iwi-led action-orienteo
approaches to environmental management.



What are the localised environmental knowledge,
taonga tuku iho and spaces at place?

We will establish the project advisory panel and holo
wananga with the five iwi, matauranga taiao
oractitioners and Maori scientists to identify taonga

tuku 1ho associated w
research directional p

ith the moana, co-develop a

an, and identify key participants

for interviews and training wananga.



What do we need to do to revive the moana?

INnvestigate the co-production of matauranga and co-develop a
unigue in-water Marine Cultural Monitoring approach assisted by
ocalised matauranga moana. Undertake a series of wananga
identifying and discussing localised environmental knowledge,
Maramataka, rahuil taonga species and spaces; train taiohi in
freediving and traditional navigation; collect local matauranga
and field data on key marine species; develop matauranga-pbased
mMethods and tools for monitoring and restoration; and deploy
these methods at identified priority sites in the Hauraki Gulf.




How can the practice of kaitiakitanga and rahui
remain ‘fit for purpose’ in today's changing world?

This aim brings together the findings from 'pou rahui
and 'Nnga taonga tuku I1ho' to create a co-produced

moana toolkit. Culturally appropriate knowledge
dissemination methods and rahul based kaitiakitanga

tools will be identified and agreed by the five iwi and
the research team.




Matauranga Maori Experts

Kaupapa Maori Methodology

Matanga Putaiao, Moana, Puahatanga,
Ahuarangi, Huarere, Tatai Arorangi, Te Ao Maori,
Matauranga, Maramataka, Purakau, Taiao

Kaumatua Advisory Forum
Tohunga, Kaitiaki, Kaumatua
Localised knowledge holders
Matauranga to recalibrate our cultural practice
Aim
(i) cultural sustainable practices
(ii) building capacity and capability
(ii1) restoring a healthy moana




Poutokomanawa

Distinguished Professor Linda Smith
Professor Kura Paul-Burke I

Pou Moana Pou Whenua

Dr Charles Royal

Dr Daniel Hikuroa

Dr Garth Harmsworth
Dr Shawn Awatere

Professor Shaun Ogilvie
Dr Ramari Stewart

Hoturoa Kerr Operations Team

Te Maharanui Mikaere .
Senior Research Fellow

Project Manager
PhD & Masters Students

Pou Rangl MUSA Environmental - Ops Team

Pou Tangata

Dr Apanui Skipper I
Professor Rangi Matamua

, N.Tal N.Tamatera N.Heil N.Paoa N.Rehua
Dr Rereata Makiha _ .
o 15 Kaumatua Advisory Panel
Dr Darrin King 60

Herearoha Skipper

15 Rangatahi
Dr Korohere Ngapo J |




RANGATAHI IN TRAINING

toring

Mon

Cultural Marine



OUTPUTS

Rahui restoration management plan

Pou Rahui curriculum for local schools
Pou Rahui seminars/presentations
Matanga Taiao — new kaitiaki
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DON'T BE A STINK
TUPUNA

PROFESSOR KURA PAUL-BURKE
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